Replacement parts are shipped out in one
business day. You will receive a tracking
number via email once your parts request
has been processed.

NOTICE REGARDING HIGH GLOSS
PROTECTIVE FOIL AND PRODUCT CARE:
After removing the protective foil from the gloss
fronts, the acrylic surface of the boards is still
soft and easy to scratch. With air contact, the
hygroscopic acrylic layer hardens, and the
board becomes more resistant to scratches.

It takes approximately 48 hours for the acrylic
layer of the board to fully harden.

DO NOT CLEAN, WIPE, OR POLISH THE
ACRYLIC FRONTS FOR 48 HOURS AFTER
REMOVING THE PROTECTIVE FOIL!!!
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LED Light Kit Instruction Manual

What’s Included in your LED Light Kit

LED Glass Clips and/or LED Pucks — LED glass clips are placed directly onto glass, and emit light throughout the
glass. LED pucks are attached to the surface without the need for any tools, and provide even light distribution.
RGB Receiver — Transmits signal to the remote, allowing you to control your light settings. Your LED lights are 16
colored, and have different light settings.
Remote Control — Allows you to easily turn your lights on/off and adjust the color as desired.
Splitter — Used to connect your lights to your power supply.

Power Supply — Used to power your LED light kit.

How to Install your Lights

1. Before installing, lay out all the products inside of the LED light kit package.

a.
b.
c.
d.
e.

Connect each LED light to the splitter.

Connect the splitter to the RGB receiver.

Connect the RGB receiver to the power supply.

Plug the power supply into an outlet and press the ON button using the remote.

Check that everything is in working order, and then unplug your power supply & proceed with install.

2. If you have LED glass clips, you can clip them directly onto the back of the glass shelf. Never place LED lights where
they are directly visible (on the front of the shelves), as they will be too bright.

3. If you have LED pucks, make sure the area where you want to attach your LED pucks is clean of dirt and debris, then
attach the lights to the top of the shelves.

4. Finally, re-connect your power supply to the electrical outlet, and use your remote to change the lights to your
desired color.

5. Enjoy your new TV stand lighting!

Troubleshooting

LED Lights Not Turning On
o Check your connections to make sure everything is plugged in.
o The issue might be with the remote (refer to “Remote Not Working” section).
Remote Not Working
o Try moving closer to the receiver in case your remote is not in range.
o Check to see if anything is blocking the signal between the remote and the receiver.
o Make sure the receiver is exposed when installing.
Request a Free Replacement LED Light Kit
o If you are still experiencing issues after troubleshooting, you can request a replacement LED light kit
shipped to you free of charge. To request a free replacement kit, please do one of the following:
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PL.

UWAGAI Mebel nalezy trwale zamocowaé do
$ciany, aby unknqé ryzyka zwiqzanego z
przewrbceniem sie mebla. W paczce majdujq
sig elementy mocujqce odpowiednie wylqcznie
do §clan betonowych lub z peinej cegly.

Jedll Twoja §ciana wykonana Jest z innego
materiatu lub nle masz pewnoéci co do budowy
te] Sciany, skonsuttuj sie w kwestii montaiu ze
specialistq.

RU.

NPUMEMAHUE] Sty mebeAs HEOoGX0AMMO
BCErAQ NPUKPeNAITL K CTEHS, YToGbi M3Gexar
PMCKOB, CBASAHHBIX C NBPEBOPOTOM MG,
B NAKSTe HAXOAATCA KDOMMTOABHBIO IABMOHTI,
KOTOPbi® H0 K 6
CTEHAM MAM M3 LIBAOTO KMPIvMa. Ecan crera
M3IOTOBABHA M3 ADYTOIO MATEPMAAQ MAM Bbl He
YBEPOHb OTHOCHTEABHO CTPOSHMA CTOHSI,
NPOKOHCYABTUPYHTECH OTHOCHTEABHO MOHTCDKG

JAAT UCKAIO' JBbIM

CO CMNeLMAAAMCTOM.

L

ATIENZIONE Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
Irischi derivanti da un ribattamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di

EN.
WARNINGI To prevent this fumiture from fripping

over, fixit to the wall permanently. The package

includes fastening elements only suitable for

concrete or fulkbrick walls. If your wall is made of

a different material or you are unsure as to the
construction of the wall, please consult a
specialist regarding installation.

FR.

ATTENTIONI Ce meuble doit 8ire fixé en
permanence au mur pour éviter les risques
de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. Si voire mur est fait

d'un matériau différent ou si vous 8tes incertain
quant & la consfruction du mur, consultez un
spécialiste.

HR.

NAPOMENAI Namjesta] mora biti frajno
priéviséen za zid, kako bl se Zbjegao ridk od

njegova prevrtanja. U paketu se nalaze elementi

za pri¢vi¥éivanje prikladni iskju&ivo za betonske
Zidove ili punu ciglu. Ako je Vas zid izraden od
drugog materfjala ili niste sigumi od Zega je

napravijen Vas zid, konzultirajte se sa stru&njakom

®)

N

D.

ACHTUNGI Um alle mit dem Umkippen des Mdbels

verbundenen Risiken auszuschileBen, muss das
Mdbel fest an der Wand verankert werden.
Die im Paket enthaltenen Beschidge fir die
Wandbefestigung sind ausschiieBlich for Wande
aus Beton oder Volziegein geeignet. Soliten die
heimischen Wande aus anderem Baumaterial

bestehen oder sollte es Zweifel in Hinsicht auf dieses

Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft
2u Rate ziehen.

HU.

AGYELEMI R3gefise a bltorokat a falhoz, hogy
elkerdfje a bitor felborulasénak kockézatét.

A késdletben kizdrslag beton- vagy téglafalhoz
hasmnélhaté kdtSelemek taldihaték. Ha a fal
més anyagobél készlt, vagy ha nem tudja,
milyen falak taléihaték ofthonéban, fordufjon
szakemberhez

CL.

POZORI Nébytek je nuiné pevn& plipevnit ke
zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
plevihnutim. V bali&ku se nachézell plipeviiulic!

prvky vhodné vihradn® do betonoviich zdl nebo

zdiz pinfich cihel. Pokud jsou VaSe zdi zhotoveny

E

JATENCIONI B mueble debe ser fjado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacién

" "

solo para paredes de homigén
o de ladrilo entero. Si su pared estd hecha
de ofro material o no esté seguro sobre la
consiruccién de esta pared, consulte el
montaje con un especialista.

K

POZORI Nébytok musf byt frvalo pripevneny/
k stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevrétenia.
V balku sa nachddzaji upeviiovacie
komponenty viuZne pre beténové steny
alebo steny z pinej tehly. Ak je Vaa stena z
iného materidlu alebo aksi nie ste istf, z Eoho
Je stena vyhotovend, vyZiadaijte si cdbom(
pomoc.

SLO.

POZORI PohBivo frajno prifrdite na steno,
da prepre&ite tveganje, da se prevme.

V pakstu so pritrdilni elementi, ki so ustrezni
zdjuEno za betonske stene in za stene iz
poline opeke. Ce je vasa stena kzdelana

u vezi sa montaZom. z iného materiGlu nebo si nejste jejich konstrukel Iz drugih materialov all niste gotovi glede
fizagglo adatl per parell in calcesizzo o in N st konzultuite ofézku montée se specialistou. konsirukcie stene, s o montadi posvetujte
latrezio pieno. Se la vosira parete & realizata in 'I s sirokovnjakom.
maleriale divenso 0 avele dubbisula cosiuzione. % | ARKATREEEN LD -

FRN R
della parete, consultare uno specialista per un FETANSRERA R
ks ccsli AR TSN H3)

WAERRRETR

PL. D SLO. HU.

UWAGA! Mebel nalezy trwale
zamocowac do $ciany, aby unikngé
ryzyka zwigzanego z
przewréceniem si¢ mebla.

W paczce nie ma $rub mocujgcych,
poniewaz rodzaj mocowania nalezy
odpowiednio dobraé¢ do rodzaju
$ciany. Dobierz wiasciwe do
Twojego rodzaju $ciany.

SK.

POZOR! Nabytok musi byt trvalo
pripevneny k stene tak, aby sa
zamedzilo riziku prevratenia.

Balik neobsahuje upeviiovacie
skrutky, pretoZe typ upevnenia

je treba vybrat podla typu steny.
Vyberte typ vhodny pre Vasu stenu.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étre
fixé en permanence au mur pour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pas livrées car
le type de fixation doit étre choisi
en fonction du type de mur.
Sélectionnez les fixations adaptées
au mur.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mébels verbundenen Risiken
auszuschlieBen, muss das Mébel fest
an der Wand verankert werden.
Beschlage fir die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von

der jeweiligen Wandbeschaffenheit
abhéngig sind. Bitte solche
Befestigungschlége wahlen, die fiir

die heimischen Wande geeignet sind.

EN.

WARNING! To prevent this furniture
from tripping over, fix it to the wall
permanently. Fixing devices are not
included since different wall
materials require different types of
fixing devices. Please make sure
you chose the correct ones for your
type of wall.

l.

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete
per evitare i rischi derivanti da un
ribaltamento del mobile. La confezione
non include le viti di fissaggio, in
quanto il tipo di fissaggio deve essere
scelto in base al tipo di parete.
Utilizzare viti appropriate in base al
materiale della parete.

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na
steno, da prepredite tveganje, da se
prevrne. V paketu ni pritrdilnih vijakov,
saj je treba nacin pritrditve ustrezno
izbrati glede na vrsto stene. Izberite
nacin, ki je ustrezen za vaso steno.

RU.

NMPUMEYAHUE! BTy mebenb
HeobxoauMo Bceraga Npukpennste

K cTeHe, 4To6bl n3bexarb pUckos,
CBsi3aHHbIX C NepeBopoToM mebenw.

B nakerte HeT KpenexHbIX BUHTOB,
NOTOMY YTO TWUMN KPEnneHus AOMmKeH
6biTb BbIGpaH B COOTBETCTBUM C TUNOM
cTeHbl. Boibepute, noxanyiicra,
npasBunbHbIE BUHTbLI K BalLeit cTeHe.

CzZ,

POZOR! Néabytek je nutné pevné
pripevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojenému s jeho pfevrhnutim.
Sougasti baleni nejsou pfipeviiovaci
Srouby, protoZe zpUsoby pfipevéni
je nutné zvolit podle druhu stény.
Vyberte spravny pro Vas typ stény

il
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FIGYELEM! Régzitse a butorokat
a falhoz, hogy elkerllje a bator
felborulasanak kockazatat.

A készletben nem talalhatok
régzitécsavarok, mivel a régzités
tipusa a fal tipusatal fiigg.
Valassza ki a fal tipusanak
megfeleld kétéelemeket

HR.

NAPOMENA! NamjesStaj mora biti
trajno priévrSéen za zid, kako bi se
izbjegao rizik od njegova prevrtanja.

U paketu nema vijaka za pri¢vrscivanje,
jer se vrsta montaZze mora prilagoditi
vrsti zida, Odaberite pravu vrstu

prema Va$oj vrsti zida.

E.

{ATENCION! El mueble debe ser

fijado permanentemente a la pared
para evitar el riesgo relacionado con

el vuelco del mueble. En el paquete

no hay tornillos de fijacion, ya que se
debe elegir el tipo de fijacion adecuado
para el tipo de pared. Elija el apropiado
para su tipo de pared.



D: ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL AUS HOLZ UND HOLZWERKSTOFFE: MELAMIN, LAMINAT, ARMATURENBRETT
Zu reinigen, verwenden Sie ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel. Wischen Sie mit einem Tuch trocken.

GB: GENERAL INSTRUCTIONS FOR FURNITURE OF WOOD AND WOOD MATERIALS: MELAMINE, LAMINATE, DASHBOARD
To clean, use a damp cloth. Use only water or a mild detergent. Wipe dry with a cloth.

ES: NSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES DE MADERA Y MATERIALES: MELAMINA, LAMINADO, TABLERO DE INSTRUMENTOS
Para limpiar, utilice un pano humedo. Utilice sélo agua o un detergente suave. Seque con un pano

FR: INSTRUCTIONS GENERALES DE MEUBLES DE MATERIAUX DE BOIS ET: MELAMINES, STRATIFIES, TABLEAU DE BORD
Pour nettoyer, utilisez un chiffon humide. d'eau ou d'un détergent doux. Essuyer avec un chiffon.

CZ: VSEOBECNE POKYNY PRO NABYTEK ZE DREVA A DREVENYCH MATERIALU: MELAMINE, LAMINAT, DASHBOARD
K cisténi pouzijte vihky hadfik. PouZivejte pouze vodu nebo jemnym ¢isticim prostfedkem. Vytfete do sucha hadfikem.

PL: OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH:MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej $ciereczki. uzywaé wytgcznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha $ciereczka.

HU: A BUTOR ALTALANOS FAANYAGOK ES FAIPARI ANYAGOK: MELAMIN, LAMINALT, MUSZERFAL
A tisztitashoz hasznéljon egy nedves ruhéval. Csak vizet vagy enyhe tisztitészerrel. Toréld szérazra egy ronggyal.

HU: A BUTOR ALTALANOS FAANYAGOK ES FAIPARI ANYAGOK: MELAMIN, LAMINALT, MUSZERFAL
A tisztitashoz hasznéljon egy nedves ruhdval. Csak vizet vagy enyhe tisztitészerrel. T6réld szérazra egy ronggyal.

SK: VSEOBECNE POKYNY PRO NABYTEK ZE DREVA A DREVENYCH MATERIALU: MELAMINE, LAMINAT, DASHBOARD
Na cistenie pouzite vihkt: handricku. pouZivajte iba vodu alebo jemnym Ccistiacim prostriedkom. Vytrite dosucha handrickou.

RU: OBLYME NPABUIIA 4151 MEBENU PEBECUHbI U IPEBECHbIX MATEPUAJIOB: MEJTAMUH, JIAMUHAT, NMAHENb
Ans oqucmku ucnons3yime enaxHyto mxaHb. Acnonb3ylime mosnbko eody unu Mszkoe mMorowee cpedecmeo. lpompume cyxol mpsnkod.

IT: ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI DI LEGNO E LEGNO MATERIALI: MELAMINICO, LAMINATO, CRUSCOTTO
Per la pulizia, utilizzare un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente neutro. Asciugare con un panno.

RO: INSTRUC?IUNI GENERALE DE MOBILIER DE LEMNOASA ?I MATERIALE LEMNOASE: PAL, LAMINAT, TABLOU DE BORD
Pentru a cura?a, folosi?i o carpa umeda. Folosi?i numai apa sau un detergent slab. Sterge cu o carpa.

TR: AHSAP VE AHSAP MALZEMELERIN MOBILYA ICIN GENEL BILGILER: MELAMIN, LAMINAT, PANEL
Temizlemek icin, nemli bir bez kullanin. Sadece su veya hafif bir deterjan kullanin.
Bir bez ile kurulayin.

NL: ALGEMENE RICHTLIJNEN VOOR MEUBELEN VAN HOUT EN HOUTPRODUCTEN MATERIALEN: MELAMINE, LAMINAAT, DASHBOARD
Schoon te maken, gebruikt u een vochtige doek. Gebruik alleen water of een mild schoonmaakmiddel. Veeg met een doek droog.

PL: Komplementowanie akcesorii oraz proces pakowania
odbywa sie pod nadzorem kontroli jakos$ci oraz monitoringu.

EN: Complementing the accessories and the packaging
process is carried out under the supervision of quality
control and monitoring.

DE: Die Ergdanzung des Zubehors und des
Verpackungsprozesses erfolgt unter der Aufsicht

e
e

60'c

der Qualitdtskontrolle und -Giberwachung.

FR: Le complément des accessoires et du

processus d'emballage s'effectue sous la

supervision d'un contrdle et d'une surveillance
de la qualité.




IMPORTANT SAFETY INFORMATION

WALL MOUNTING FURNITURE SAFETY
INFORMATION AND WARNING

ATTENTION: This article provides basic information for mounting your wall
mounted floating furniture to a wall using a wall mount bracket.

WARNING! There's a risk of damage to your furniture and wall and injury to
person if you don't follow the assembly or installation instructions correctly.
We're not liable for any damages or injury caused by mishandling or improper
installation of the wall-mount bracket.

WARNING! If you use substitute items other than the supplied screws, the
furniture may fall and cause physical injury to someone or damage to the
furniture and/or wall.

WARNING! Do not attempt to mount furniture that is not sold as wall mounting
furniture.

We strongly recommend that a qualified professional install your furniture on
the wall for product protection and safety reasons. Sufficient expertise is
required to determine the strength of the wall for withstanding the furniture's
weight.

We don't guarantee the use of third-party wall mount brackets or screws.

Use the screws supplied with the wall-mount bracket when you attach the wall-
mount bracket to the furniture.

Any repairs or modifications done to the included wall mount bracket or any
part of the wall mounted furniture are not recommended, and may cause an
increased risk of damage to your furniture and wall, and potentially injury to
person. Any repairs or modifications will void all warranty and technical support
for this unit.

SAVE THIS SAFETY INFORMATION AND WARNING FOR FUTURE REFERENCE



PL - UWAGA!

Nasze powierzchnie o wysokim potysku s fabrycznie ochronione specjalng folig ochronna. Prosimy pozostawé ja na meblach
do momentu zmontowania i usuniecia kurzu. Po usunieciu folii ochronnej pozostawic folie potyskowg przez 24 godziny
w pomieszczeniu do stwardnienia.

EN - ATTENTION!

Our high gloss surfaces have a protective foil when delivered. Please leave this foil on the furniture until it is completely
assembled and all dust has been removed. Expose the high gloss foil tothe room air for 24 hours to allow it to harden after
removing the protective foil.

DE - HINWEIS!

Unsere Hochglanzoberflichen sind bei der Auslieferung durch eine Schutzfolie geschitzt. Belassen Sie diese auf dem
Mabel, bis es vollstindig montiert und von Staub befreit ist. Der Hochglanzfolie nach der Entfernung der Schutzfolie
24 Stunden Zeit zum Nachhédrten an der RauraLuft geben.

CZ - POZOR!

Nage povrchy s vysokym leskem jsou pfi dodani chrdnény ochrannou félii. Ponechejte ji na nabytku, dokud nebude kompletné

smontovany a nebude z ného odstranény prach. Po odstranéni folie dejte ndbytku 24 hodin £as na vytvrzeni v pokojové teploté.

SK - POZOR!

Nase vysoko lesklé povrchy st chranené Specidlnou ochrannou féliou. Prosim, nechajte ju nandbytku, kym nabytok
nezmontujete a neodstranite prach. Po odstraneni ochrannej folie nechajte leskly film 24 hodin v miestnosti vytvrdnut.

HU - FIGYELEM!

Az dltalunk gyartott butorok magas feny( fellletei specialis véddfolidval gyarilagvédettek.
Kérjuk a véds félidt ne tévolitsdk el a bltor dsszeszereléséig, és a por szerelést kévetd eltdvolitisaig.
Avéddfolia eltavolitasat kdvetden tartsuk a butort 24 dran at a félidzott fellletek megkeményedésére alkalmas kdrnyezetben.

o
HR - PAZNJA!
Dijelovi namjestaja u visokom sjaju imaju na sebi zastitnu foliju prilikom isporuke. Molimo vas da tu foliju ostavite na

namjedtaju dok nije u potpunosti montiran i dok nije odstranjena sva praiina u prostoru.
Nakon uklanjanja zastitne folije dijelove namjestaja u visokom sjaju izloZiti sobnom zraku 24 sati.









